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1.01 Izvirni znanstveni clanek

Strokovna leksika v Kremplovib
Dogodivsinab Stajerske zemle

Natalija Ulcnik

Dr.,, izredna profesorica

Univerza v Mariboru, Filozofska fakulteta, Oddelek za slovanske jezike in
knjizevnosti

Koroska cesta 160, SI-2000 Maribor, Slovenija

e-posta: natalija.ulcnik@um.si

Izvlecek:
Prispevek predstavlja leksiko, izpisano iz prvega obseznejSega zgodovinskega
delavslovenscini, tj. Dogodivsin Stajerske zemle (1845) Antona Krempla. Analiza
se osredinja na razvoj strokovnega izrazja s podrocja zgodovine, ki v doslejsnjih
raziskavah Se ni bilo podrobneje osvetljeno, in na razlicnih jezikovnih ravninah
izpostavlja vzhodnostajerske jezikovne znacilnosti. Preverjen je nacin
oblikovanja in podajanja izrazja, opozorjeno pa je tudi na slogovne znacilnosti,
zlasti ekspresivno ter frazeoloSko izrazanje. Terminologija je klasificirana glede
na tematska podrocja, ki so Se danes aktualna pri preucevanju in obravnavi
zgodovine, pri tem pa je upostevana povezanost zgodovinske terminologije s
terminologijo sorodnih disciplin in s splosnim jezikom.

Kljucne besede:
besedje, leksikalna analiza, vzhodnostajerski jezik, zgodovina, Stajerska, Anton
Krempl
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Casopis za bumanisticne in druzboslovne Studije

Maribor, letnik 21 (2021), 8t. 1, str. 73—100, 73 cit., 3 slike

Jezik: slovenski (izvlecek slovenski in angleski, povzetek angleski)
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N. Ul¢nik: Strokovna leksika v Kremplovih DogodivSinah Stajerske zemle

1 Uvod!

V 18. in 19. stoletju se je zacela slovenska leksika intenzivno in vse bolj sis-
temsko razvijati, zlasti terminologija razlicnih strokovnih podrocij,? k ¢emur
je pripomogel tudi porast (poljudno)strokovnih publikacij. To je bil ¢as, ko je
bilo strokovno delo pomembno z vidika "prebujanja narodne zavesti", bil je €as
"oblikovanja slovenskega naroda in nacionalne zavesti v danasnjem pomenu",
obenem pa tudi Cas, ko smo Se imeli pokrajinsko razdrobljen knjizni jezik.
Andreja Legan Ravnikar, ki je razvoj slovenskega strokovnega jezika od obliko-
vanja knjiznega jezika sredi 16. stoletja do ustanovitve univerze leta 1919 pred-
stavila v Stirih razvojnih obdobjih, med drugim izpostavlja, da je v prvi slovenski
zgodovinski knjigi, tj. v delu Antona Krempla Dogodivsine Stajerske zemle® iz
leta 1845, potrjeno zgodovinsko izrazje® Namen ¢lanka je raziskati leksiko v
tem besedilu, preveriti, katero strokovno izrazje se v njem pojavlja, nato pa ga
klasificirati in analizirati na razlicnih jezikovnih ravninah ter pri tem posebno
pozornost posvetiti medleksemskim razmerjem, ekspresivnemu in frazeolo-
Skemu izrazanju. Na koncu je delo ovrednoteno v kontekstu pomena, ki ga ima
v razvoju strokovne leksike slovenskega jezika.

2 Anton Krempl in njegovo delovanje na podrocju
zgodovinopisja

Stajerski izobrazenec Anton Krempl (1790-1844), znan kot duhovnik, ucitelj,
pisatelj, pesnik, nabozni pisec, narodni buditelj in zgodovinopisec, se je rodil
na Stajerskem v kraju Policki Vrh, Solal pa se je v Gornji Radgoni, Mariboru in

Prispevek je nastal v okviru Raziskovalnega programa 3t. P6-0156: Slovensko jezikoslovje, knjizev-
nost in poucevanje slovenscine, Ki ga sofinancira Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike
Slovenije (ARRS) iz drZzavnega proracuna.

To je bilo "jezikovno zelo Zivahno" obdobje, v katerem je zacelo besedje razlicnih strokovnih podrocij
dozivljati ve¢jo pozornost, pojavila se je velika potreba po novem izrazju, skupaj z njo pa tudi Stevilne
dileme pri iskanju primernih izrazov; pokriti je bilo treba vse stroke, ki so bile prisotne v srednje-
Solskem izobraZevanju (France Novak, "Vloga jezikoslovja v razvoju besedja", v: Besedje slovenskega
Jezika, ur. Marko Jesen3ek (Maribor, 2007), str. 88-91) (dalje: Novak, "Vloga jezikoslovja v razvoju
besedja").

Andreja Legan Ravnikar, "Razvoj slovenskega strokovnega izrazja," v: Terminologija in sodobna termi-
nografija, ur. Nina Ledinek, Mojca Zagar Karer in Marjeta Humar (Ljubljana, 2010), str. 57.

Prim. Marko Jesen3ek, Poglavja iz zgodovine vzhodnostajerskega jezika (Maribor, 2015) (dalje:
Jesensek, Poglavja iz zgodovine).

V nadaljevanju ¢lanka je uporabljen tudi skrajsan naslov Dogodivsine.

Legan Ravnikar, "Razvoj slovenskega strokovnega izrazja", str. 63 (Kremplova knjiga po Legan
Ravnikar sodi v tretje razvojno dinamic¢no obdobje nadaljnjega razvoja slovenskega strokovnega
izrazja in pripravljalno dobo za oblikovanje slovenske znanstvene terminologije).
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Anton Krempl
(Krempl, Anton
(1790-1844) (197?)
(dLib.si)

Gradcu.” Kot kaplan oz. duhovnik je vseskozi sluzboval na Stajerskem podrocju,
sprva pri Svetinjah, nato v Ormozu, na Ptuju, pri Svetem Lovrencu v Slovenskih
goricah (JurSinci) in nazadnje pri Mali Nedelji. Napisal je nekaj verskih in Sol-
skih knjig, pisal in objavljal je pesmi, izdal je nekaj pridig in priloznostnih govo-
rov, ohranili pa so se tudi rokopisi njegovih pridig.® Za zgodovino se je zacel
zanimati ze v ¢asu Studija v Gradcu, dodatno navdusenje za zgodovinopisje
pa je izkazal v Casu sluzbovanja na Ptuju, kjer je spoznal lokalnega zgodovi-
narja Simona Povodna, ta mu je odstopil svoj arhiv in rokopise, da jih je lahko

7 Janko Glazer, "Krempl, Anton (1790—1844)," v: Slovenska biografija (Ljubljana, 2013); dostopno na:
www.slovenska-biografija.si/oseba/sbi303945/, pridobljeno: 28. 8. 2019; izvirna objava v: Slovenski
biografski leksikon (dalje: SBL) 4 (Ljubljana, 1932) (dalje: Glazer, "Krempl, Anton").

Prim. Renata Debeljak, "Rokopisne pridige Antona Krempla in njegov pomen v vzhodnostajerskem
kulturnem prostoru," v: Rokopisi slovenskega slovstva od srednjega veka do moderne, ur. Aleksander
Bjelcevic, Matija Ogrin in UrSka Pereni¢ (Ljubljana, 2017), str. 163—170; Natalija Ul¢nik, "Znacilnejse
poteze Kremplovega jezika v rokopisnih pridigah iz leta 1822," v: Globinska moc besede: red. prof. dr.
Martini OroZen ob 80-letnici, ur. Marko JesenSek (Maribor, 2011), str. 211-224.
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N. Ul¢nik: Strokovna leksika v Kremplovih DogodivSinah Stajerske zemle

Krempl uporabil pri pisanju.® Na podlagi njegove korespondence z rojakom in
prijateljem Josipom (Jozefom) MurScem!® lahko sklepamo, da je Dogodivsine
Stajerske zemle, ki jih danes pojmujemo kot Kremplovo najpomembnejse delo,
zacel pisati ze pred letom 1838.!!

2.1 Prva obseznejsa zgodovinska knjiga v slovenscini

Zgodovinarji ugotavljajo, da so DogodivSine Stajerske zemle (s podnaslovom S
posebnim pogledom na Slovence) prva obseznejsa zgodovina v slovenscini.'? Iz5la
je v predmarcni dobi, ko so si preroditelji prizadevali za narodnostne pravice in
ustrezno veljavo slovenskega jezika v javnosti in ko se je zacela izgrajevati tudi
"zavest povezanosti Slovencev razlicnih dezel v en sam narod".!? Avtor je podpi-
san kot "farmester per mali Nedli v' slovenjih Goricah" in kot "soclan znotrajno-
-austrianske dogodivsinske druzbe", kar pomeni, da je bil Krempl v Casu oddaje
rokopisa duhovnik pri Mali Nedelji in obenem tudi Clan tedanjega Notranjea-
vstrijskega historicnega drusStva.'* Prvi zvezek je bil oktobra 1844 natisnjen v
Gradcu, preostali zvezki oz. celotno delo pa je iz8lo posthumno leta 1845.15
Vsebina Stajerske zgodovine je zasnovana kronoloSko progresivno in zaje-
ma zgodovinska obdobja treh tisocletij (natancneje od leta 1280 pr. n. §t. do
leta 1843); regionalna (Stajerska) zgodovina je pri tem umescena v SirsSi evrop-
ski prostor. Knjiga ima na prednaslovni strani ilustracijo cesarja Ferdinanda I,
sledi naslovnica, na njeni hrbtni strani pa je naveden Cicerov citat Historia je
prica casov, luc resnice, oZivlenje pameti, vucenica Zivlenja, oznanica davnosti.
Vsebina je razdeljena na Stiri zvezke, pri cemer vsakega vpeljuje naslovni list.
Besedilo ima 250 strani in se deli na Uvod (Vpelanje) ter osem poglavij (Pervi
Preték—Osmi Preték), ki so nadalje Clenjena na osem tematskih sklopov. V njih

Darko Fri$ in Mateja MatjaSic Fri$, "Dogodivsine Stajerske zemle' Antona Krempla v 'krempljih' cen-
zure", Casopis za zgodovino in narodopisje 71=NV36, 5t. 3 (2000), str. 434 (dalje: Fri§ in Matjasic Fris,
"Dogodivsine Stajerske zemle").

Mursec je leta 1844 pomagal tudi pri korekturah Dogodivsin Stajerske zemle; Franjo Bas, "Mursec, Jozef
(1807-1895)," v: Slovenska biografija (Ljubljana, 2013); dostopno na: www.slovenska-biografija.si/
oseba/sbi382547/, pridobljeno: 28. 8. 2019; izvirna objava v: SBL 6 (Ljubljana, 1935); prim. tudi Fris in
Matjasic Fri§, "Dogodivsine Stajerske zemle", str. 454.

Prav tam, str. 442.

Prav tam, str. 435.

Prav tam, str. 431.

Zgodovinsko drustvo za Slovenijo, ki je strokovno drustvo slovenskih zgodovinarjev, izhaja prav iz
tradicije, "ki se je zacela s sekcijo v Notranjeavstrijskem historicnem drudtvu med letoma 1843 in 1850
in nadaljevala skladno z novo politicno-upravno ureditvijo leta 1850 z ustanovitvijo Histori¢nega
drustva za Kranjsko" (Ana Marija Lamut, "Zgodovinarji v Zvezi zgodovinskih drustev Slovenije med
nacionalnim pomenom in obrobnostjo", Glasnik SED 56, 5t. 1-2 (2016), str. 100).

FriS in MatjaSic Fri$, "Dogodivsine Stajerske zemle", str. 444.

11
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mm.

Naslovnica knjige
DogodivsSine
Stajerske zemle
(Krempl, Anton,
Dogodivsine Stajerske
zemle, Z' posebnim
pogledom na Slovence
(Gradec, 1845))

je obravnavana politicna, drzavna, vojaska, gospodarska in kulturna zgodovi-
na, najdemo pa tudi odgovore na historicna vprasanja s podrocja antropologi-
je, etnografije, duhovnega zivljenja in kmetijstva: 1) Ludstva, ladauvci, deZelske
zgodbe, 2) 16lo, Zivez, obléc, jezik, Sege, 3) Vojska, oroZje, 4) Vera, dubouvstvo,
cirkvenstvo, 5) Gospodstvo, podloznost, lastinstvo, davke, dace, 6) Obdelanje
zemle, druzbinsko ino bizno Zivlenje, 7) Mestrie, terzivo, penezi, 8) Umelnosti,
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N. Ul¢nik: Strokovna leksika v Kremplovih DogodivSinah Stajerske zemle

vucenosti, znajdenja.'® Tak koncept omogoca spoznavanje preteklega Zivljenja
ljudi na Stajerskem (in tudi $irSe), spremljanje sprememb, primerjavo med raz-
licnimi obdobji in iskanje vzrokov za spreminjajoce se zgodovinske razmere.!”
Ob koncu poglavij so dodani epilogi oz. verzificirani vsebinski povzetki v trohe-
ju, najdemo pa tudi ilustracije vladarjev, npr. kralja Sama, cesarja Karla Velikega,
cesarja Maksimiljana I, cesarice Marije Terezije. Sledi kazalo vsebine (Zavjetek),
obsezen abecedni seznam prednarocnikov (Imena (p. 1.) Predplatitelov),'® ki so
veCinoma iz vrst duhovicine, sicer pa tudi knjigotrzci in knjigovezci, ucitelji iz
bliznjih in nekoliko bolj oddaljenih krajev (npr. Vidma, Gradca, Moskve, Prage,
Dunaja, Varazdina, Brna, Celovca, Zagreba); zanimivo je, da so na seznamu tudi
posamezne zenske, ki so dosledno poimenovane kot hcere kajzarjev ali mli-
narjev (npr. Cajlinger Ancka, Zelarska Ci od sv. Lovrenca). Sledijo Se popravki in
dopolnitve besedila (Popravlenja).

Zgodovinarji Kremplovo delo z vidika znanstvenoraziskovalne metodologije
presojajo kot "rezultat romanti¢nega navduSenja, ki je nastalo brez upostevanja
kriticne analize", ter predpostavljajo, da avtor virov ni iskal v arhivih, temvec je
izhajal iz arhiva in rokopisov Simona Povodna,'” ob tem pa je, kot je razvidno tudi
iz podcrtnih opomb v delu, uporabljal Se drugo obsezno strokovno literaturo, npr.
Aquilina J. Caesarja, Josepha Wartingerja, Alberta Mucharja, Josefa K. Kinderman-
na, Josefa Safarika, Gregorja Dankovskega, Josefa Dobrovskega, Karla Schmut-
za, Friderika Leopolda Stolberga, Vaclava Novotnyja.?® Glazer?! ob tem poudarja
narodnovzgojni pomen knjige: "bila je uspeSen buditelj narodne zavesti, 1848 /
je/ sluzila naravnost kot vodilo vzhodnoSstajerskim Slovencem". Vrednost dela
pa lahko prepoznavamo tudi v spodbujanju zanimanja za preteklost Stajerske in

16 prim, tudi Fris in Matjasi¢ Fris, "Dogodivine Stajerske zemle", str. 436—437.

Na podlagi vsebine lahko prepoznamo, da je Krempl Zelel ljudi seznaniti z raznovrstnimi dejstvi iz
razli¢nih obdobij zgodovine Stajerske, od nacina Zivljenja ljudi do njihovih umetnostnih stvaritev.
Seznam je zastavljen tako, da priimku in imenu sledi poklic ali funkcija ter kraj, od koder prednaroc-
niki prihajajo, in Stevilo narocenih izvodov.

V knjigi najdemo opombo, v kateri je kot vir naveden rokopis Simona Povodna ("Simon Povoden
rokopis"), in sicer za navedbo:"/.../ tri ptujske méstjanice, ena mesarica, ena remenarica, ino enda terz-
kinja so 'z copernije poduzene, se (1685) mogle v' terg Lasko na opravdanje podati' (Anton Krempl,
Dogodivsine Stajerske zemle, Z' posebnim pogledom na Slovence (Gradec, 1845), str. 198 (dalje: Krempl,
Dogodivsine Stajerske zemle)).

Fri§ in MatjaSic Fri3, "Dogodivsine Stajerske zemle", str. 437. Slodnjak poudarja, da bogata zgodo-
vinska literatura in ¢lanstvo v Notranjeavstrijski zgodovinski druzbi pricata o tem, da Krempl "ni
bil zgolj samouk ali ljubitelj zgodovine" (Anton Slodnjak, "Anton Krempl (1790-1844) in njegove
Dogodivscine Stajerske zemlje (1845)," v: Anton Krempl, Dogodivscine Stajerske zemlje, S posebnim
pogledom na Slovence (Ljubljana, 1974), str. VII (dalje: Slodnjak, "Anton Krempl (1790-1844))). V
Dogodivsinabh na posameznih mestih najdemo tudi sklicevalnost, ki (ne)posredno nakazuje izha-
janje iz virov, npr. "kelko je meni iz knig znano" (Krempl, DogodivSine Stajerske zemile, str. 73), "kak
veksital menijo" (Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 71),"se v drugib knigab brati zna" (Krempl,
Dogodivsine Stajerske zemle, str. 99), "Tedasne novine so rekle, da je /../" (Krempl, DogodivSine Stajer-
ske zemle, str. 231), "Jaz se /.../ derzim Safarika" (Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 59).

21 Glazer, "Krempl, Anton".

17
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Stajercev ter SirSega slovenskega in slovanskega prostora, posredno tudi v teznji
po razumevanja zivljenja, delovanja, miselnosti in ustvarjalnosti ljudi na tem
podrodju ipd. Kljub strokovnim pomanjkljivostim ga moramo razumeti v kon-
tekstu tedanjih dognanj in tedanjega preucevanja zgodovine na Slovenskem in
mu priznati prvenstvo na podrocju poglobljenega zgodovinopisja v slovenscini,
ki je nastalo "z velikim prizadevanjem in preporodno vodilno osnovno mislijo".2*

Pri objavi rokopisa je imel Krempl tezave s cenzuro, zaradi ¢esar je moral
rokopis kar Stirikrat predelati in na novo prepisati, kar ga je zelo potrlo.*
Natanc¢nejsa primerjava ohranjenega tretjega rokopisa z objavljeno cCetrto
razliCico knjige pa je pokazala, da so prisotni veCinoma jezikovno-slogovni
popravki, zlasti skladenjski (vezani npr. na besedni red), vsebinske spremembe
pa so opazne na mestih z druzbeno kriticnimi deli besedila — nekajkrat zasle-
dimo izloceno sporno vsebino (v besedilu in verzificiranih zakljuckih poglavij),
ob koncu podpoglavij pa so dodani posamezni odstavki.*

Raziskovalci Kremplovega zivljenja in dela so v preteklosti izpostavljali, da
je bil Kremplov jezik zlasti na ravni besedotvorja, skladnje in frazeologije "pre-
obloZen z nemcizmi",*> Slodnjak?® pa ob tem ugotavlja, da se Dogodivsine tudi
zaradi pokrajinsko (narecno) obarvanega jezika in tezkega sloga niso tako raz-
Sirile med bralci, kot bi si glede na vsebino zasluzile.”” Jezikovno-slogovne zna-
Cilnosti tega zgodovinskega dela med jezikoslovci Se niso bile delezne podrob-
nejde analize, raziskana pa so bila npr. uporabljena lastna imena®® in glagolske
oblike.” Jesen3ek ugotavlja, da se je Krempl v Dogodivsinab

/.../ Kljub odkritemu nasprotovanju Dajnkovim jezikovnim poskusom pribliZal
domaci govorici — zgodovinski nacin pisanja je namrec zahteval drugacen slog
kot cerkvena besedila, pa tudi besedni zaklad zgodovinskega nacina pisanja je
odstopal od utecene in mestoma tudi Ze kliSejske rabe v slovenskih prevodih
cerkvenih prirocnikov. Prav odsotnost slovenskih zgodovinskih besedil, pa tudi
Kremplovo sicerSnje zavzemanje za ljudski jezik v vaski cerkvi in ljudski Soli, so
Dogodivsine jezikovno mocno priblizale Dajnkovim poskusom, uzakoniti pose-
ben tip knjiznega jezika na severovzhodu Stajerske.>

Fri$ in Matjasic Fri§, "Dogodivsine Stajerske zemle", str. 438.

25 Prav tam, str. 444.

Prim. FriS$ in Matjasic Fri§, "Dogodivsine Stajerske zemle", str. 447—-455.

Glazer, "Krempl, Anton".

26 Slodnjak, "Anton Krempl (1790—1844)", str. XV.

Kremplovemu jeziku so Ze nekateri sodobniki ocitali pomanjkljivosti — znana je npr. PreSernova
puscica, ki izpostavlja, da sloven3cine ni dobil "v glavo", temvec¢ "v kremplje"; prim. Darko Fri§,
"Zgodovinopisje na spodnjem Stajerskem v Dajnkovem casu," v: Dajnkov zbornik, ur. Marko Jesensek
in Bernard Rajh (Maribor, 1998), str. 347.

Jesen3ek, Poglavja iz zgodovine, str. 147—155.

29 Pprav tam, str. 129—146.

30 Prav tam, str. 147.

28
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Knjiga je nastala v ¢asu pred poenotenjem knjizne sloven3cine in je napisa-
navvzhodnoslovenski (Stajerski) knjizni razli¢ici*! Je tudi ena prvih publikacij,
tiskanih v novem crkopisu — gajici, Ki ji je bil Krempl naklonjen. To zgodovin-
sko delo je v slovenski jezikovni prostor vneslo Stevilne novosti na leksikalni
ravni, ki doslej e niso bile celostno raziskane, cetudi se knjiga Ze ob hitrem pre-
gledu izkaze kot bogat vir leksikoloskih raziskav, danasnjega bralca pa pritegne
Ze neobiCajen pomen v naslovu rabljenega izraza dogodivscina.’?

3 Leksika v Dogodivsinab Stajerske zemle

Na podlagi dosedanjih dognanj o Kremplovem delu in jeziku lahko predvide-
vamo, da se na leksikalni ravni Dogodivsin kaze prisotnost znacilnih vzhodno-
slovenskih leksemov oz. panonizmoyv, da besedje tudi na glasoslovno-obliko-
slovni in besedotvorni ravni izkazuje vzhodnoslovenske znacilnosti ter da je
opazno ekspresivno izrazanje. Predpostavljamo lahko tudi, da je zaradi teZnje
po ¢im S§irSi razumljivosti in neizdelane oz. neustaljene terminologije priso-
tno nizanje sopomenk oz. dvojnic.?* Glede na funkcijskozvrstno opredelitev
in obravnavano vsebino je pricakovano, da so v delu prisotni so¢asno rabljeni
zgodovinski pojmi in da se kaZe razvoj zgodovinske terminologije.

V nadaljevanju je na podlagi gradiva, izpisanega iz Dogodivsin, predstavlje-
no, klasificirano in analizirano izrazje, ki ga umes¢amo na strokovno podrocje
zgodovine in obenem tudi na strokovna podrocja zgodovini sorodnih ved oz.
disciplin.

3.1 Strokovno izrazje

Pri zbiranju in klasifikaciji strokovnega izrazja je upoStevana ugotovitev avtorja
Nemsko-slovenskega zgodovinskega slovarja (2016) Nika Hudelje,* ki poudarja:

31 Vet o vzhodnostajerskih piscih (npr. Dajnku, Volkmerju, Serfu) in njihovem jeziku v Jesensek,

Poglavja iz zgodovine; Bernard Rajh, Od narecja do vzhodnoStajerskega knjiznega jezika (Maribor,
2002); Branislava Vicar, Izrazne skladenjske zgradbe v delib Antona Serfa (Maribor, 2005).

1zraz dogodivscina 'zgodovina' v osnovi izhaja iz glagola dogoditi se, medtem ko izraz zgodovina izha-
ja iz glagola zgoditi se > zgoda > zgodovina (Marko Snoj, Slovenski etimoloski slovar, Spletna izdaja
(Ljubljana, 2015), dostopno na: fran.si/iskanje?FilteredDictionarylds=193&View=1&Query=%2A,
pridobljeno: 8. 7. 2020 (dalje: Snoj, Slovenski etimoloski slovar).

Bogastvo sopomenk je sicer "pogosta lastnost prvih razvojnih faz knjiznega jezika" (Novak, "Vloga
jezikoslovja v razvoju besedja", str. 87).

Niko Hudelja, Nemsko-slovenski zgodovinski slovar. Razsirjena in dopolnjena izdaja (Ljubljana, 2016).
Hudelja poudarja, da "slovenski enojezicni razlagalni slovar za podrocje zgodovine Se ne obstaja (pri
ZRC SAZU nastaja Slovenski pravnozgodovinski slovar) in da strokovno izrazje posledi¢no v marsika-

32

33

34
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Strokovno podrocje zgodovinske znanosti, v srediSCu katere je Clovek, njegovo
Zitje in bitje v preteklosti, kaZe izredno diferenciranost (kulturna, politicna, gosp-
odarska, socialna, vojaSka zgodovina ...), veliko Stevilo pomoZnih ved (heraldika,
numizmatika, paleografija ...) in sorodnih disciplin (etnologija, sociologija, geo-
grafija ...). /../ Zgodovinski aspekti drugih znanosti pomenijo za zgodovinsko
znanost le sestavne dele, ki jih le-ta vkljuCuje in zdruZuje v celoto zgodovinskega
dogajanja.®®

Hudelja izpostavlja, da je zgodovinsko znanost tezko locevati od sorodnih zna-
nosti s podrocja humanistike in druzboslovja (celo naravoslovja), to pa se odraza
na ravni strokovnega izrazja, ki posledicno pripada vec znanstvenim disciplinam;
ob ozji strokovni terminologiji se na podrocju zgodovine pojavljajo tudi termini
s podrocja gospodarstva, kmetijstva, meroslovja, celo medicine.*® V srediS¢u zgo-
dovinske terminologije so zlasti t. i. historizmi (vezani na denotate, ki ne obstajajo
vec, npr. mostnina, glavarina) in arhaizmi (starejSe jezikovne prvine v sodobnem
jeziku), na obrobju pa je splodno znano besedje, ki se pogosto uporablja v zgodo-
vinskem kontekstu, npr. izrazi za poimenovanje sorodstvenih vezi?’

Krempl je v posameznih podpoglavjih Dogodivsin Stajerske zemle pred-
stavil genezo Stajerskega (slovenskega) druZzbenega, kulturnega, politicnega
zivljenja, popisal je spremembe v medcloveskih odnosih, materialne in duhov-
ne dosezke ter tako prikazoval novo Zivljenjsko realnost posameznih obdobij.
Pri tem je bralce neposredno seznanjal z zgodovino Stajerske, posredno pa tudi

terem primeru Se ni poenoteno /.../" (Niko Hudelja, "Nemsko-slovenski zgodovinski glosar ali Poskus
pisanja glosarja na podrocju humanistike oz. druzboslovja," Vestnik za tuje jezike 3, 5t. 1-2 (2011),
str. 42 (dalje: Hudelja, "Nemsko-slovenski zgodovinski glosar")). O nastajajocem slovarju slovenske
pravnozgodovinske terminologije piSe tudi Jakob Miiller, "Slovenski pravnozgodovinski slovar",
v: Terminologija in sodobna terminografija, ur. Nina Ledinek, Mojca Zagar Karer in Marjeta Humar
(Ljubljana, 2010), str. 267-276.

> Hudelja, "Nemgko-slovenski zgodovinski glosar", str. 42.

36 Pray tam, str. 43.

3

o
v

i

Prav tam, str. 44. Zgodovinska terminologija je bila zajeta tudi v nemsko-slovenskem terminoloskem
slovarju, ki ga je leta 1880 izdal Matej Cigale; v njem je z oznako hist. 'historia' oznacenih vec kot dvesto
terminov, npr. stari vek, davnina, drevnost, staroselec, pogresek v letostetji; brezvladje, letopis, antika,
Strarinar, vojstvo (armija), sklic na vojsko, vstanek, tuje in vnanje dezele (inostranstvo, inozemstvo),
izseliti se, samodrstvo, samozakonje, zvezna drZava, bizantski, centralizacija, doboslovje — Rronolo-
gija, diktator, viadajoca rodovina, epoba, razdobje, nasledstvo, svobodnjak, knez, veliki knez, veliki
vojvoda, brezkralje, cerkvena drzava, narodni znacaj, poboj, pobiltje, reforma, grozovladje, prestol,
podjarmiti, zbor, premirje. Prim. Matej Cigale, Znanstvena terminologija s posebnim ozirom na srednja
Skem slovarju piSe Martina OroZen, Razvoj slovenske jezikoslovne misli (Maribor, 2003), str. 259-278;
o Cigaletovih prizadevanjih in njegovi skrbi za strokovno izrazje tudi France Novak, "Vloga jeziko-
slovja v razvoju besedja", str. 88—93; Cigaletov "mnogostrokovni terminolo§ki slovar" primerjalno s
¢eskim in hrvaSkim slovarskim virom pa je raziskovala Irena Orel, "Prvi slovenski terminolo3ki slovar
ter hrvaski in ceSki vir", v: Razvoj slovenskega strokovnega jezika, ur. Irena Orel (Ljubljana, 2007), str.
343-364. Zgodovinsko izrazje je sicer prisotno in oznaceno tudi v SSKJ oz. SSKJ% prim. portal Fran,
dostopno na www.fran.si, pridobljeno: 27. 8. 2019.
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VPELANJE.
i robplde | hi)

» Stajerska zemla W qumll\q»sﬂ

Ao nase Stajerske zemle dogodivsinam ali historiam
hotem nekaksl zacetek najti, morem stun jezero lét iti
nazaj, ino v' postrasni tihoti gledati, kak le z’ mnoglm drevjom,

ternjom ino gostim germovjom zarasena o velke
hoste ino sume, lesesleno lo,e;e skrita mi lnell m
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drugo ne, kak Qﬂwmm %! Ji no

zemli ne qum- y
Gda so v toto po o divjad o

mm&,ihu P [
varno, kak tezko je IIJ Jl’ﬂlnjlll]e inln v’ uku dn;le kmp.
med telko zverjadl, takse jezére, skoz takse zara-

sene gosice.

Uvodno poglavje (Krempl, Anton, DogodivSine Stajerske zemle, Z' posebnim pogledom na Slovence
(Gradec, 1845), str. 5)

s terminologijo. Glede na namen sporocanja in vsebinske poudarke v knjigi je
podrobneje obdelal razlicna tematska podrocja, zato je pricakovano, da je ter-
minologija raznovrstna in da je ob ozjem zgodovinskem izrazju vkljuceno tudi
strokovno izrazje sorodnih strokovnih podrocij, npr. antropolosko, etnolosko,
geografsko, gospodarsko, vojasko, upravno-pravno.®® Terminologija razlicnih
humanisti¢no-druzboslovnih podrocij pa ni vezana izklju¢no na posamezna
podpoglavja, temvec se lahko smiselno prepleta znotraj razlicnih poglavij.

%8 Legan Ravnikar izpostavlja, da je bil V. Vodnik "prvi ustvarjalec slovenske terminologije razlicnih stro-
kovnih podrocij (poleg upravne, politicne in vojaSke terminologije je soustvarjal ban¢niSko, trgo-
vsko, kmetijsko, slovni¢no, kuharsko, anatomsko izrazje)" (Andreja Legan Ravnikar, "Tvorbeni naci-
ni upravno-politicnih in vojaSkih terminov v Vodnikovih Lublanskih novicah (1797)," Jezikoslovni
zapiski 3 (1997), str. 20).
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3.1.1 Klasifikacija gradiva

1zrazje iz Dogodivsin je v nadaljevanju opredeljeno kot zgodovinsko, uposte-
vajoc dejstvo, da za zgodovino znacilna leksika izhaja tudi iz sploSnega besed-
ja, ga terminologizira, povezuje in zdruZuje pa tudi terminologijo razlicnih
samostojnih strokovnih podrocij,* zaradi ¢esar je, kot je bilo Ze izpostavljeno,
tezko zacrtati jasno mejo med zgodovinsko terminologijo in strokovnim izraz-
jem pomoznih ved ter sorodnih disciplin, prav tako pa tudi med zgodovinsko
terminologijo in sploSnim besedjem.*® Zbrano izrazje je dodatno ¢lenjeno na
tematska polja oz. posamezne skupine specializiranih besed, vezane na Clove-
ka, njegovo zivljenje, razlicna podrocja njegovega delovanja ipd.

Zgodovinska terminologija Dogodivsin, ki zajema 0Zji in SirSi pojmovni sis-

tem stroke:*!

e izrazje, vezano na poimenovanje zgodovine in zgodovinopiscev:
dogodivSina** 'zgodovina' (slovenske dogodivsine), bistoria; bistoricki
(bistoricko znanje); dogodivsinopisec, dogodivsin spisatel, dogodivsinski
spisatel,* bistornik,

* izrazje za poimenovanje obdobij, ¢asovnih enot: prefek 'obdobje',**
doba (staropanonska predrimska doba), Cas (za rimskib casov, za rim-
skega casa, V' case austrianskega cesara Ferdinanda 1..), jezeroletje
'tisocletje', stoletje (od 10ega stoléija), leto (vsako leto, V' doidocem leti
(1829)), mesec (vsaki mesec);"

3 Slodnjak npr. omenja naslednja strokovna podrocja Dogodivscin: politicna in drzavna zgodovina,
antropologija, etnografija, vojska oz. vojna organizacija, kulturno Zivljenje, druzbena organizacija,
gospodarstvo, kulturna dejavnost (Slodnjak, "Anton Krempl (1790—-1844)", str. XI).

Besede vsakdanjega (sploSnega) jezika pa v posameznih strokah pridobivajo tudi specializirane
pomene, znacilne za strokovno podrocje (Mateja Jemec Tomazin, Slovenska pravna terminologija:
od zacetkov v 19. stoletju do danes (Ljubljana, 2010), str. 140—141 (dalje: Jemec Tomazin, Slovenska
pravna terminologija).

Izpisani termini so v nadaljevanju navedeni v slovarski obliki, pri samostalnikih je lahko navedena
tudi prevladujoca mnoZzinska imenovalniSka oblika (npr. ¢revli). V oklepaju je navedena dejanska
(besednozvezna) uresnicitev.

Izraz je ob Kremplu uporabljal tudi SlomSek (prim. Maks Pletersnik, Slovensko-nemski slovar, Spletna
izdaja (Ljubljana, 2014); dostopno na: fran.si/iskanje?FilteredDictionarylds=136&View=1&Query=%
2A, pridobljeno: 27. 8. 2019 (dalje: Pleter3nik, Slovensko-nemski slovar)).

V delu najdemo tudi slab3alni izraz spisatel mazac ("spisatelni mazaci") (Krempl, Dogodivsine Stajer-
ske zemle, str. 8).

Izraz se pojavlja v naslovih poglavij.

40

4

42

43

44

> Imena mesecev (vkljuéno s posameznimi pojasnili njihovega domnevnega izvora) so navedena v
drugem zvezku: "1. Prosinec (Januar), od besede prositi, tak se toti mesec Se zdaj pri nas zove; 2. Sjecen
(Februar), od besedle sekati, to je nas Secan (tudi Svican); 3. Subij (Marcius), nas Susec; 3. Berezozol,
od breze, kera zdaj mezgo dd, nas mali Traven (April); 5. Traven (Majus), nas velki Traven; 6. Izok
(Juni) — nas RoZencvet ali lvanjscak; 7. Cerven (Juli), od besede cerv, nas mali Serpan ali Jakoplenscak,
8. Zarjev (August), od besede zaerjuti, kader se jeleni gonijo, nas velki Serpan ali VelkomesSnjak; 9.
Rjujen (September), od one besede, kak prejdnji, nas Mibolscak; 10. Listopad (Oktober), nas Bratvin?
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izrazje, vezano na naseljevanje in poimenovanje prebivalcev: obludo-
vititi se, obludovitenje, prinaseluvati, preselivanje, preselitje (narodov
preselitie), dezelnik, stanouvnik, naselnik, prinaselnik;*° prebivalska
imena: Goti, Rimlani, Svevi, Kvadi, Burgundi, Vandali, Markomani, Bel-
gianci, Nizozemci, Polaki, Rusi, Slovenci, Slovenkinje;

sorodstveni izrazi: ravenrodnik 'sorodnik', rodbina, moz, Zena, sneba,
otroci, starsi, sin, ¢i'hCi', sestra, brat, oce (oceta), mati (matere), vdova,
dedek, preddedek, vnuk, stric, strina, vujec, vujna, stricek 'bratranec',"’
potomec;

izrazi, s katerimi poimenujemo druzbeno-politicni status, druzbeno-
-politicno ureditev: siuga, podloznik, suznik,*® pusenjak, slobodnjak;
kmet, terzki, terzkinja, mestjan, visis mestjan, mestjanica, grajsar, graj-
Sinar, Zlabini, Zlabinik (plemenitas) 'plemic', viksi Zlahinik, niZisi Zlab-
ik, bojar, Zlahtna gospodicna, vitez, grof (grofovje); oblastnik (dezZel-
ski oblastnik), podoblastnik (cesarov podoblastnik); red, dezelski stalis
(Landisidinde);® izrazi za vladarje in vladanje: ladavec 'vladar', poglava-
ric, poglavar (Stajerske zemle poglavar); vajvod (vandalski vajvod, dra-
vosavski vajvod), nadvajvod, grof (celski grofovje), grofica, markez ali
mejni grof; kral (vogerski kRral, Ceski kral, rimski kral; kralovje), vicekral,
kralica, kraluvanje (pipajoci se za kraluvanje); kronanje; kRronprinc,
cesar (carigradski cesar, detinski cesar), cesarica, ravencesar, podcesar;
za cesara ozvan, cesarstvo pride na Koga, cesarstvo gor derzZati; imena
vladarjev in drugih zgodovinskih osebnosti (lastnoimensko izrazje),
npr. Honorius, Arkadius, Samo, Svatopluk, Otokar 1., JozZef II., Maria
Terezia, Maksimiljan I., Matija Korvin, kral Matjas;

upravno-pravno® in politicno izrazje: daca, obdacenje, z dacami
obloziti, dacnica, davek (velke davke ino dace), peneznica (Zodna
peneznica (Kriegskasse)), vojskodaca, bojevina, mostovina, cestovina,
sodbovina, gorna, solenica, gospodovina, mejovina (barmica), deseti-
na; terjati deseti tal, bojevino placuvati, rabota (z' gospocinami (rabo-
tami) preteziti); tribun, prefekt, sodec (mestni sodec), sodstvo (bojno

11. Gruden (November), nas Listopad; 12. Studenij (December), nas Gruden" (Krempl, DogodivSine
Stajerske zemle, str. 63).

46

"/../ Je stare deZelnike ali stanovnike z' novim prinaselniki zjedinil" (Krempl, Dogodivsine Stajerske

zemle, str. 57).

47

V tem pomenu izraz stricek navajata tudi slovaropisca Kastelec in Vorenc (1680—1710) (prim. portal

Fran, dostopno na www.fran.si, pridobljeno: 27. 8. 2019); enako v Cigaletovem nemsko-slovenskem
slovarju pod izto¢nico Vetterchen (Matej Cigale, Deutsch-slowenisches Worterbuch (Ljubljana, 1860)).

48

Najdemo npr. zvezo suznikov silodelo (Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 108).

49 Ob temu so tudi dezZelski stalisi (Landstéinde) nastali, ino so bili Cetvere redi: 1. Gospodje, 2. Dubovniki,
8. Vitezi, 4. Mesta" (Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 145).
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sodstvo, smerino sodstvo), dezelske sodstva (Landgerichte), sodnictvo,
sod skleniti, juristicki posii; naredba, zapoved, postava, grunina kniga,
postavska kniga, sodnicki red, urbari, pravica (dolzbitje Zlabtnickib ino
dubouvskib pravic), tozZba, toZnik; svedok (prica), persegnoti; kastiga,
kastigati; tatbina, vkanjuvanje (golufanje); hudodelnik, tat, razbojnik,
tolovay, opravdan, opravdanje; voza; naslednictvo, odvetek (erbia);
izrazi, vezani na upravne enote, (druzbeno)politicne skupnosti: kraj-
Sija 'okraj', okrozje (marbursko ino celsko okrozje (krajsia)), markezZia
ali markrapia, markezZivo, Rrajsiski (Rrajsiska podoblast); gubernium;
Prefectura’/prefektura ali podoblastnictvo; cesarstvo (rimsko cesar-
stvo, zahodno cesarstvo), kralestvo (rimsko kralestvo, slovensko krale-
stvo), dezela (europejske dezele), zemla (Stajerska zemla); zgodovin-
sko pomembno lastnoimensko izrazje, npr. Norika 'Norik, rimska pro-
vinca', Noternjoaustrianski (Noternjoaustrianske (Stajerske, Koroske
ino Kranyjske)); drugo politiCno izrazje: mir napraviti, mira sklenenje,
obderzanje mira, stalen mir, pogoditi se (s kom), zastoplenje (ne si v
dobrem zastoplenji bitr), skupcina (skupcina poglavarskib sluzebnikou,
skupcino drzati), spravisce (VRupzbralse); domaci posel, zvunski posel,
posle vizati (domace ino zvunske posle vizati'voditi notranje in zunanje
zadeve"); derZava (velka slovenska derzava), vRupladarstvo (republi-
ka); politicko zakrivenje; odecepati se (0d koga); samoderzec;

e izrazje, vezano na denarniStvo, denar: pénez 'denar' (plebnati penez,
Zelezni penez, kuferni pénez, cerni kuferni penez, sreberni pénez, beli
sreberni penez, zlati pénez, frankoski plebnati penez, rimski pénez,
gercki penez, papirnati penez ali bankus, bankas, 1. j. papirni pénez),
penezi (dnarji), derespenezi (Schinderlinge), denar, poldenar, denari-
us, desetak, gros, konarius, sekstercius, aureus, Sestica, sold, drabma,
talent, tolar (sreberni tolar), krajcar (Cerni Rrajcar), funt, rajns,

* vojasSka terminologija: vojSak (rimski vojSak), nadvojSak, vojska (lastno
rimske vojske, zavezne vojske, pripomocne vojske, Stajerska vojska,
placana vojska, vojska za placo, vojska za boj, vojska za brambo), sol-
dat, soldacivati; vojSacki stan, truma (truma vojsakov), Sereg; novak
(rekrut), boj (na boj iti, vundokoncanje boja, zupet boj zaceti), bitva,
bojuvati se (neprebenjeno se bojuvati); bramba (bojna obramba), pro-
tibramba, dezelobramba;, bojna segurnost; vaditi se v orozZjab, v' oroZjah
vadenje (Per V' orozjab vadenji (ekserciranyji)); legion (rimski legion);
pesci, stranjske péske, konjeniki, vizar ali visiSi (imperaior, legat ..);

St/ je Konstantin rimsko cesarstvo na stiri velke derZave, Prefecture imenuvane, razdelil' (Krempl,

Dogodivsine Stajerske zemle, str. 30).
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52
53
54

bojni red; bojno torise 'bojiSce'; oboroZjen (dobro oboroZjeni vojSak),
oborozjenje; ludi vmarjanje, porop (plenenje); bojna postava, bitje ali
bojuvangje, dvojbitje, dvojboj, dvorsko bojnosvitnictvo (Hofkriegsrath);
regiment, bataljon, kompanija; prednjarstvo (Romanda); mars,> sovra-
zZnik (prijetje sovraznika), vojSacka oprava,’ obZelezjen ino obledran;>
general, nadgeneral, mir, na boji smert prijeti; Suntati, nasuntati (koga),
huystiti "hujskati', pogoditi se (s kom), pustiti spomreti, spoklati, spomor-
jen ino od pomora vkoncan, spuniati se, gorprijet ino vmorjen, viovieni
ludje, vunsporopan kraj, scecana zemia (od Rimlanouv scecana Stajerska
zemla); izrazje za orozje, priprave za bojevanje, bojno opremo: bojna
Dpriprava, pestnica, batica, samojstra, mec (Plantav mec), Skit, vrecka,
metalka (mala sulica), strelca, sabla (vujgnjene sable, lencke sable),
sulica (Zelezne sulice), strela, Zelezna srajca, Zelezni napersnjak; bodli-
lo, Celada, sekira ali Cakan, SiSak, butica, buzdiban (bojni bat), Siroka
darda, kopje, savostréla, toba ' strelami, terdvina (branica), top (Stuk),
oroZje (strelne orozja), puska, bajonel, Zelezne nabodilke (Fussangel),
musketa, vukres (kemicki vukres), stréelati, strélanje, strelba (strelba iz
topov ino pusk), strélni prab,

obrtniSko in kmetijsko izrazje: mestrija/mestria, tkalcija, kovacija,
kolarstvo, rudnarstvo, Zelezo-kopanje, srebro-kRopanje, Solarstvo ino
zZeleznarstvo, nakovalo, kovacko orodje; obdelati ino obrodouvititi, zemlo
obdelanje, saditi, sejati, obdelovanjska druzba; sosecka pasa (gmajna);
rodovitost, prirasek (naprejduvanje rodovitega privaska); voz, vozna
sprava, plug, brana, motika, masina (masine za sejanje, Zetvo ino mia-
cenje); Sopa (kopa Sop), seno, otava;, pSenica, Zito, herz, len, Ronopla,
oves, koruza, krumpir (laska repa); izrazje za zemljiSCa: Suma ino les,
wjiva, travnik, vert, vinograd, ravnica,

meroslovni izrazi: vaga (rimska vaga), mera (rimska mera za blago, za
mokre reci), funt, Solen, laket, amfora, urna, védra, Rongius, seRstarius
(Zebtar), drevenka;

oblacilno izrazje,> izrazje za tekstilne izdelke: oblecti se; oblec (mozki
ino zenski oblec, narodni oblec, nemski oblec, plaitneni oblec), oblecalo,
oblacilo (z' oblacilami); suknja (lodnasta, prostrana, koSnata suknja,
repasta suknja ali frak; kratka suknja prez rokavov), blace (jirbna-
te cerne blace do kolena, blace na Sirokib zvekSinom zelenib rucah

"Njegov mars je Sel kre Drave ino Save" (Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 31).

Za vojaska oblacila prim. Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 242.

Opremljenost vojaka prim. v Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 67.

Najdemo izrazje, Ki je splosno in specificno, nacionalno in regionalno vezano, znacilno za razlicna

obdobja, vezano na razlicen druzbeni status.
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(hamab)); suknjic (vunaitni suknjic); srajca (robaca); tunika, 1. j. SuRnjic
'z béle vune, prez rokavouv, ino samo do pol beder; koZub; mentén ali
plags; plajs ali toga, prepas (erdeci prepas); nogavice (nogavice (Stun-
Je), vunaine nogavice); rokRavice (Rosmate rokavice); klobuk (kRlobuk
2" malimi oglavnicami); gaban; kapa;, sagum,>° 'z vune, 'z platna, prez
rokavouv, z' pasom (cingulum) perpasan, obutel, crévli, Solnji, zvezan-
ke (puncube), cizme, opanjRe ali podplati na stopale pervezani, gting
(kRocar), punjava, ruba (postelna ruba), plabta, odeja, blazina; plaino;

» stavbarsko izrazje: Sator, kocica, koca, bram (leseni bram), biZa;” pala-
ca (cesarska palaca), rezidencia, tempel (poganski tempel), cirkev (ker-
Sanske cirkve, rimska cirkev), turen, obzidano mesto, terdvina, zidani
branéki ali branice, 1. j. okrogli Siroki turni za brambo proti zvunskim
vojskam, Rinezki zid,

e izrazje, vezano na izobrazevanje, vzZg0ojo, znanost: vucilnica, sola (Sole
ali vucilnice, slovenska Sola (vucilnica), latinska Sola, mala ali deZeljar-
ska Sola, veksa Sola ali vucilnica, mala ali farna Sola, vikSa Sola, nizisa
Sola, sredna Sola, muzikalska Sola), vsevuciliSe (visoke Sole ali vsevuci-
liSe (Universiltd)); profesor, Solnik 'ucitelj', Skolnik, vucenec, Solni rektor,
gorodrednik; podvucanje ino solanje, Solati, v' Solo hojenje, vunzesola-
1i se; Solarske knige; znanje (bistoricko znanje, matematicko znanje,
zvezdoznanjsko znanje, astrologsko znamnje); izobrazenje, vucenost,
znajdenje 'odkritje, izum',

* poklicno izrazje: Znidar, Sivar, Sivilja, SoStar, rudnar, solar, loncar,
mesar, mesarica, kovac, zidar, klobucar, kuznar, kerznar, tkalec,
cohas, cizmar(!), kolar, sedlar, pek, pivar, medar, oStarias, kercmar,
milinar, cimerman, tesac, tiSlar, pintar, remenarica, Skolnik; v sezna-
mu prednarocCnikov tudi npr. knigovezec, bukvovezar, kmelovavec,
vracnik, ter izrazje, vezano na opravljanje funkcije: Zupan, nadzupan,
direktor gimnaz. Skol, Romisar,

» versko izrazje: vera (hajdoska ali poganska vera, kerSanska vera),
Kristjan (preganjanje Kristjanov), kerstiti, pokristjanenje; duhouvsivo,
cirkvenstvo, visiSdubouvniR, SRof (ptujski Skof), nadskof, metropolit, Rri-
vovera (arvianska krivovera), Rrivoverni navuk, razRolnik ino Rrivover-
nik, predgati, predgar (luterski predgar), fara, kloster, cirkva, dubovnik,
dubovnica, apat, apatica, mesnik; mesnicki pojas, Skofoska kapa, Sko-
Joska palca; ofruvati, ofruvange,

56 "N boji so namesto toge imeli kratko suknjo prez rokavov, prédi ino zadi vkupzesito, sagum zvano"
(Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 34).

57 HiZa in bram sta tudi sopomensko rabljena izraza v pomenu hisa: "HiZ (hramom) pa so tak Turki ino
Kruci na mnozine vunsporopali /../" (Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 208).
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etnolodko izrazje (obicaji, navade, igre ipd.): staropagansko bogocesti-
tje sunca, kerstitki (1. j. malo goScenje), sedmina (kRarmine, pokapanje),
vuzemnice Ruriti, kres kuriti, Zenitvanjske Sege, gostuvanje, zdavanje
(poroka), fasenski pondélek ino tork; igre z' Rartami za peneze ali za
vino, keglanje, vuckivanje, slepo mis loviti, ribtara staviti, skrivaukanje.

Zgodovinska terminologija se zaradi vecdisciplinarne narave tesno pove-
zuje z izrazi, ki jih sicer lahko umestimo med geografsko terminologijo. Najde-

mo:

88

poimenovanja podrocij, pokrajin, tudi lastnoimenske izraze, ki poi-
menujejo vasi, mesta, drzavne tvorbe, celine ipd.. muzZava 'mocviren
svet', Suma, les, njiva, travnik, verl, vinograd, gorice (slovenje gorice),
pole (na spodnjem ptujskem poli); ravnica (na panonskib ravnicab);
pustina (znotrenjoaziatske pustine); izhoden, zaboden (izbodne ino
zabodne rimske dezele), jutresni (jutreSne dezele), vecersni (vecerSne
dezele), severni (iz severne Azie), juzni (iz juznib gorskib Rrajov); vesni-
ca, mesto, pristava, terg; Ptuj, Celje, Lublana, Rim, lerst, Pariz, Rim,
Frankfurt, cesarski sedez — Bizanc, Carigrad, Konstantinopel, Vaterloo;
zemla (podunajska zemla, Stajerska zemla); dezZela (francozka dezZela,
nemske dezele); Stajerska, Kranjska, Koroska, Vogerska, Soligradska,
Tirolska (po Vogerskoj, Soligradskoj ali Salisburskoj, Tirolskoj, Koro-
Skoj); Panonia, Dakia, Bosnia, Rakoska; dravosavski; Spania, Galia,
ltalia, Afrika, Europa, Azia,

poimenovanja gorovij, vodovij: Semring goreé, apeninske gorve, hima-
lajske gore, azialska gora Taurus, jezero (velke jezére), morje (tersko
morje, cerno morje, adriatsko morje), reka (do reke Po); Tisa, Mura,
Drava, Sava, Dunaja (per Dravi, kre Drave ino Save, med Dravoj ino
Savoj, kre Dunaje);

izraze, vezane na vreme oz. podnebne znacilnosti: vremen (odimno
vremen, toplo vremen), megla (suba megla), dez, germlavica, susa, sneg
(dugo lezoci sneg), zrak (V' merzlomokrem zraki, mokromerzli zrak),
vroc, susen (Vroco ino susno leto), moker, tocoviten (zavolo mokrega ino
tocovitnega poletja), mocvaren (mocvarno ino slabo leto);

izraze za pripomocke, npr. deZelopodoba (Landkarten), zemlevid,
zemleobraz, ogjomernik (pyrometer), toplotomernik (termometer), vre-
menjak (barometer, merRuri).



3.2  Analiza zbranega izrazja

Zbrano izrazje je besednovrstno razlicno — najveC je samostalniSkega izrazja
(dezelnik, nadvajvod, daca, bitva, Rolarstvo, pretek ...), sledijo glagoli (obludouvititi
se, pogoditi se, soldacivati ...) in pridevniki (obZelezjen, bistoricki, Noternjoaustri-
anski ...). Zajeti so tako enobesedni kot tudi besednozvezni (dvo- in vecbesedni)
termini, najveckrat s samostalniskim jedrom, npr. Ruferni pénez, skupcina pogla-
varskib sluzZebnikouv, rimska mera za blago; pogoste so levoprilastkovne zveze,
npr. 1iZisi Zlabinik, mejni grof, bojno torise, juristicki posli, dezelski oblastnik.

Na glasoslovni ravni je opazen vpliv narecnega razvoja polglasnika (sneba)
in redukcija nenaglaSenih vokalov (palca, tork). Najdemo tedaj znacilno zapi-
sovanje zlogotvornega r z er (derZava, terzkr), poseben razvoj zlogotvornega /
> u (vuna, vunaten). Prisotna je otrditev palatalnega /' > / (zemla, kral) in ohra-
njanje palatalnega n' (njiva, preselivanje); opazna je prisotnost proteticnega
glasu v- (vuyti'uiti') in b- (herz 'tz"), parazitskega j (plajs) ter vzhodnoslovenskih
disimilacij, npr. v-b > I-b (svobodnjak > slobodnjak); konzonantske skupine se
olajsajo, npr. $¢ > § (dogodivsina), h¢ > ¢ (Ci).

Na oblikoslovni ravni se pojavljajo oblike brez preglasa (Rrajov), najdemo
tipicne vzhodnoslovenske sklonske koncnice (npr. v rod. ed. m spola: krala
Samoa; v im. mn. m spola: grofovje, kralovje; v or. mn. m spola: z' njegovinii
Hunmi ino Gotmi, or. ed. Z spola: z' rimskoj vojskoj). Narecni vpliv je opazen pri
primernikih (viksi, niZisi), glagolih (bojati se, bojuvati se, oblecti se, persegnoti),
zaimkih (foli, njujniva), tipicne panonizme najdemo med Stevniki in predlogi
(Stiri jezero let; kre Save).

Na besedotvorni ravni so pogoste izpeljanke (poglavaric, naglojeznost,
spuntanje ...), sestavljanke (preddedek, nadvojsak, podcesar ..) in zloZenke
(vojskodaca, dezZelobramba, bogocestitje ...). Opazni so razlikovalni vzhodno-
slovenski besedotvorni vzorci (-CRi: sodnicki, vojSacki, gercki; -Ctvo: sodnictvo,
naslednictvo), najdemo znacilno panonske podvojene predpone, npr. spomre-
ti, spoklati. Nekaj je tudi prevzetih (kalkiranih) besedotvornih vzorceyv, npr.
raven- 'so-' (ravenrodnik, ravencesar). Besedotvornih variant ni veliko (npr.
oblec, oblecalo, oblacilo; bankus, bankas; branek, branica). Prisotni so femina-
tivi, npr. remenarica, Slovenkinja.>® T. i. parna poimenovanja odrazajo dejstvo,
da so dolocene poklice lahko opravljale tudi Zenske, npr. mesar — mesarica.>
Na besedotvorni ravni je opazno, da se je avtor trudil oblikovati izvirno slo-

8 Obliko na -inja (Slovenkinja) omenija tudi Dajnko v svoji slovnici (Irena Stramlji¢ Breznik, "Dajnkovo
besedotvorje med slovansko in slovensko besedotvorno tradicijo," v: Dajnkov zbornik, ur. Marko
Jesen3ek in Bernard Rajh (Maribor, 1998), str. 162).

59 Rabo feminativov na ravni obéno- in lastnoimenskih poimenovanj v zacetni fazi razvoja slovenskega
knjiznega jezika je raziskovala Majda MerSe, "Zenski pari moskih poimenovanj v slovenskem knji-
znem jeziku 16. stoletja", Slavia Centralis 1, 5t. 2 (2008), str. 30—52.
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vensko izrazje (vremenjak 'barometer') in da je (tudi pod vplivom tujejezicnih
zgledov) tezil k enobesednosti, kar je razvidno iz avtorjevih novotvorb (dezZe-
lopodoba, zemleobraz 'zemljevid', dogodivSinopisec 'zgodovinopisec', vRupla-
darstvo 'republika").®® Ob sistemskih so prisotni tudi nesistemski besedotvorni
postopki (npr. v' Solo hojerje).

Zasledimo citatne prevzete izraze iz nemscine, vendar dosledno kot dopolnila
slovenskim terminom, torej v funkciji dodatnega pojasnjevanja oz. v izogib dvou-
mnostim, npr. visoke Sole ali vsevuciliSe (Universildit), deZelski stalis (Landsicinde),
deZelske sodstva (Landgerichte).*! Prisotno je ohranjanje internacionalizmov (npr.
gubernium, Prefectura, historia, rezidencia), Ki pa so v posameznih primerih ze
glasoslovno prilagojeni (npr. krajsija ob kraisia). Med prevzetimi izrazi prevliadu-
jejo germanizmi (npr. kronprinc 'kraljeviC, Suniati'SCuvati, Zebtar 'golida’, Znidar
'krojac, Stunfe 'nogavice"), najdemo tudi posamezne madzarizme (npr. Sereg 'mno-
Zica, skupina, truma', tolovaj 'razbojnik', harmica 'tridesetnica; dajatev').*?

Izrazita so t. i. vzporedna poimenovanja oz. sopomenske dvojnice, ki so
odraz neustaljenosti terminologije v rabi oz. teznje po uvajanju manj znanega
(vzhodnoslovenskega) izraza. Sopomenka je lahko navedena v oklepaju, npr.
srajca (robaca),’® lahko pa sta dvojnici povezani tudi z veznikoma a/i in ino,
npr. dogodivsinam ali bistoriam, naselniki ali stanovniki; hoste ino Sume, lese
ino loge, davke ino dace; prisotno je tudi pojasnjevanje z okrajsavo £ j. 'to je"
dual, t. j. dvojbroj. Navajanje dvojnic je Se posebej opazno ob poimenovanju
nove predmetnosti, pri cemer je nespregledljivo iskanje izvirnih (neprevzetih)
strokovnih izrazov, ki so najpogosteje navedeni kot prvi, npr.

Znajdenja totega pretéka so: Meromizica, vremenjak (barometer, merkuri),
toplotomernik (termometer), izzracka (Luftpumpe), elektrika, besédotrob
(Sprachrohr), fosforus, tek repastih zvézd, vuzgajoci glazi, zercala (Spégli), por-
celan, osepnic ceplenje, ognjomernik (pyrometer), pomensociglazi (mikroSkopi)
harmonika, hitroglasnik (telegraf), perve poste v' nemskih dezelah (1641), perve
bodila na puSkah (bajoneti), ponavlajo¢a vura (repetirvura), pervi klarineti
(1690) i. v dr.*

60
6

Navedenih izrazov ne zasledimo v nobenem slovarju, dostopnem na portalu Fran.

1z Dogodivsin so razvidna nacela oblikovanja strokovnega izrazja, ki se v osnovi skladajo z usmeri-
tvami, prepoznanimi tudi v drugi polovici 19. stoletja (prim. Jasna Honzak Jahic, Slovensko strokovno
izrazje v 19. stoletju (s poudarkom na ceskib vplivib). Doktorska disertacija (Ljubljana, 1999), str. 258).
O primerljivih procesih v sodobni slovenscini ve¢ v Ljudmila Bokal, "Prevzemanje glede na vrste,"
v: Terminologija in sodobna terminografija, ur. Nina Ledinek, Marjeta Humar (Ljubljana, 2010), str.
111-123.

Prim. slovarje na portalu Fran, zlasti Snoj, Slovenski etimoloSki slovar.

Izraz, znacilen za vzhodnoslovenski prostor, je lahko pri tem naveden kot prvi ali drugi v nizu, npr.
odvetek (erbia).

Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 213.

=
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Pri poimenovanju predmetnosti in pojmov® si je Krempl pomagal tudi z
nazornimi opisnimi postopki, da bi dosegel ¢im boljSo razumljivost, npr. fu2i-
ka, 1. j. suknjic 'z bele vune, prez rokavouv, ino samo do pol beder, z' pasom (cin-
gulum) perpasan; zidani branéki ali branice, t. j. oRrogli Siroki turni za brambo
proti zvunskim vojskam.

Nekateri izrazi iz Dogodivsin so se ohranili in jih Se danes uporabljamo
v knjiznem jeziku (npr. predrimska doba, potomec, grofica, oRrozje, sodstvo,
pravica, toZba, bataljon); nekateri so sicer prisotni v SSKJ? vendar je njihova
raba v sodobnem knjiznem jeziku kljub knjizni nevtralnosti manj frekventna
(npr. samodrzec 'tiran'), drugi pa so bili najverjetneje ozko rabljeni ali priso-
tni le v analiziranem pisnem besedilu (npr. krajsija,*® dvorsko bojnosvitnictvo).
Prisotni so tudi panonizmi, tj. znacilni izrazi panonskega govornega podrocja,
ki so v SSKJ? oznaceni z nar. vzhodno ali nar. Stajersko, v PleterSnikovem slo-
varju (1894/95)%” pa z vzhodnoslovenskimi oznakami (npr. ogr.-C, jvzhSt.); to
izrazje je pogosto prisotno tudi v Slovarju stare knjizne prekmurscine (2014),°8
npr. Sopa 'skopnik’, drevenka 'kosara', spanjacica 'prileznica', vkanjuvanje 'uka-
njevanje', jezeroletje 'tisocCletje', germlavica 'grmenje', odvetek 'dediscCina’, ruca
'naramnica’.

V zbranem strokovnem izrazju lahko prepoznamo:

* historizme, tj. izraze, ki so v SSKJ? praviloma oznaceni s terminoloskim

kvalifikatorjem zgod., lahko pa so tudi dodatno pojasnjeni, casovno
zamejeni in na mikrostrukturni ravni umesceni v terminolosko gnez-

do:

*  bojar — SSKJ% bojar: v carski Rusiji in v Romuniji visok plemic¢, plemiski
veleposestnik;

* daca — SSKJ* daca: v fevdalizmu podlozniSka dajatev zemljiSkemu
gospodu;

* gorna — SSKJ% gorna: zgod. goriCina (gorS¢ina zgod., v fevdalizmu
podlozniSka dajatev gorskemu gospodu, navadno most ali vino);

Poimenovalna praznina nekega strokovnega podrocja se sicer lahko zapolni na ve¢ nacinov, ki so
opazni tudi pri Kremplu, in sicer z novotvorbo, znotrajjezikovnim prevzemanjem (vir je leksika splo-
Snega jezika ali izrazje drugih, navadno sorodnih strok, tudi leksika, znacilna za druge socialne in
funkcijske zvrsti) oz. zunajjezikovnim prevzemanjem (iz sodobnih in klasi¢nih jezikov) (Mojca Zagar
Karer, Terminologija med slovarjem in besedilom (Ljubljana, 2011), str. 38).

Izraz krajsija 'okraj' je po Kremplu navedel tudi JoZef KoSic v delu Zgodbe vogerszkoga krdlesztva
(1848) (prim. Vilko Novak, Slovar stare knjizne prekmurscine, Spletna izdaja (Ljubljana, 2014), dosto-
pno na: fran.si/iskanje?FilteredDictionarylds=137& View=1&Query=%2A, pridobljeno: 8. 7. 2020).

V PleterSnikovem slovarju pri 40 izto¢nicah najdemo oznako vira, ki kaze na Krempla (Kremp.,
Kremp.-C, Kremp.-M., Kremp.-Let.) (prim. Pleter3nik, Slovensko-nemski slovar).

Razlikovalno panonsko besedje razumemo v smislu upoStevanja panonskega prostora, iz katerega je
avtor izhajal tudi pri predmetu obravnave oz. preucevanja. Prav to naj bi ob slogu vplivalo na zmanj-
§ano percepcijo tega strokovnega besedila, o cemer piSe Slodnjak, "Anton Krempl (1790-1844)," str.
XV.
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e imperator — SSKJ* imperator: zgod. naslov za rimske vladarje od
cesarja Avgusta naprej;

e legat — SSKJ* legat: pri starih Rimljanih pooblas¢enec, odposlanec,
namestnik v vojaskih ali upravnih zadevah;

e legion — SSKJ* 1égija: pri starih Rimljanih osnovna vojaska enota, pri-
blizno 5000 moz;

*  markeZia 'marka, mejna grofija' — SSKJ* marka: zgod. marka v fran-
kovski drzavi vecja grofija ob drzavni meji;

o prefekt — SSKJ* prefékt: zgod., pri starih Rimljanih visok upravni ura-
dnik;

o prefektura/prefectura — SSKJ* prefektira: zgod. upravna enota iz
pozne dobe rimskega imperija, ki obsega vec diecez;

o slobodnjak® — SSKJ* svobodnjak: zgod., v fevdalizmu osebno svobo-

den clovek;
e tribun — SSKJ* triban: zgod., pri starih Rimljanih davéni uradnik v tri-
busu;

e arhaizme, tj. asovno zaznamovane izraze, ki so v SSKJ? oznaceni s
Casovno-frekvencnima kvalifikatorjema star. (npr. rabota, regiment,
soldat, truma, ujec, Zlabtnik 'plemic") in zastar. (npr. skricati, svedok,
voza) ali z oznako nekdaj (npr. laket).

Ob casovno zaznamovanih besedah v Kremplovem delu najdemo tudi
stilno zaznamovano besedje. KaZe se subjektiven pogled na druzbene spre-
membe ter na kulturni in civilizacijski razvoj v nekem ¢asu in prostoru. Na slo-
govni ravni je opazno dramati¢no pripovedovanje z izrazeno prizadetostjo,”
slog izrazanja je ekspresiven, npr. dezelski oca, nepriden oficir, priden sin, so se
Junacko skazali, Stimani, prevzeini farmester, divji Nemci, strabovitno Rlanje,
toti srasni razbojniki, toti lubi kral, velki zapraviavec ino ocitni nesramnik. Sli-
kovitost se ustvarja z razlicnimi retoriCnimi prvinami, opazne so npr. primere:
je Sel kak najhujsa toca; je /../ kak prijatelno sunce po mnogib hudib neviblab.
Raziskovalci ugotavljajo, da je bilo "Kremplovo Custvovanje /../ popolnoma v
skladu z duhom tedanjega ¢asa".”! Nemalokrat najdemo tudi frazeolosko izra-
zanje, npr. komu ide/gre v glavo kaj 'kdo kaj razume, si zna predstavljati' ("je
vender zdayj dostim ne v' glavo Slo, kaj bi Zenska krez dezele kraluvala), v pamet

% Izraz svobodnjaki sicer najdemo Ze v prvem slovenskem terminoloskem slovarju (prim. Cigale,
Znanstvena terminologija, str. 41).

70" Slodnjak, "Anton Krempl (1790—1844)", str. XI-XIL

71 Fris in Matjasi¢ Fris, "Dogodivsine 3tajerske zemle", str. 447. Za tedanja (poljudno)strokovna besedila
je znacilen preplet strokovnih, leposlovnih in pogovornih jezikovnih prvin (prim. Martina OrozZen,
"Preplet medzvrstnih jezikovnih prvin v strokovnih besedilih prve polovice 19. stoletja", v: Razvoj
slovenskega strokovnega jezika, ur. Irena Orel (Ljubljana, 2007), str. 59-75).
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vzeli kaj 'imeti v mislih, zapomniti si kaj' ("10 je gorutanski terZec Samo?) na
svojib terzkib potib vpamet vzel"), do zadnje kaple kervi'do smrti; do zadnjih
moci, moznosti' ("Povsod so se do zadnje kaple kervi vitezko branili"), na oci
priti Romu 'opaziti koga, postati pozoren na koga' ("je markomanskega krala
Atala prelepa Ci Pipa njemi na oci prisia"), bojuvati se na Zivlenje ino smert 'zelo,
mocno se bojevati' ("so /../ se bojuvali na Zivlenje ino smert za Zivez ino paso,
za porop ino suzne"), mlacenje prazne slame 'nesmiselno pocetje' ("Ce ravno je
samo nemski vuk slovenskim otrokom mlacenje prazne slame"), biti v lasib 'biti
v boju, v sovraznih odnosih' ("so vojske ena drugoj malo ne v' lasib"). Na zace-
tnih straneh knjige najdemo Cicerov citat: Historia je prica casouv, luc resnice,
ozivlenje pameti, vucenica Zivlenja, oznanica davnosti,’* ki je Kremplu sluZzil
kot moto. Vec kot dva tisoc let znan citat je danes sploSno uporabljan v krajsi
obliki (Zgodovina je uciteljica Zivljenja) in izkazuje prehajanje med pregovore.
Med opazenimi frazeoloSkimi enotami je tudi: "Z" fem bolSe, bol gosto seno stoji,
Z'tem lezi se kosi".”?

Sklep

Anton Krempl je zgodaj izkazal zanimanje za preteklost in si zacel sistematicno
pridobivati zgodovinsko znanje. Svoje ugotovitve in spoznanja je zelel prenesti
tudi na druge, zato je napisal DogodivsSine Stajerske zemle (1845), prvo obse-
znejSe zgodovinsko delo v slovenscini, natancneje v vzhodnoslovenski razlicici
knjiznega jezika, in pri tem spretno izkoristil tudi svojo pisateljsko in pesniSko
zilico. Kot poudarjajo ze predhodni raziskovalci njegovega dela, je z zgodo-
vinskim delom prispeval k narodni identiteti, k dvigu samozavesti (zlasti med
Stajerskimi Slovenci) in skusal prispevati k boljSemu razumevanju sodobnosti.
Danes lahko iz Kremplove knjige med drugim spoznamo, kaksen je bil sistem
vrednot v preteklosti, kakSen je bil nacin dojemanja stvarnosti, kako so bili
interpretirani dogodki in komu so bili ljudje naklonjeni. Z delom pa je znatno
obogatil tudi slovensko leksiko, saj je nova tematika pomenila tudi novo ube-
sedovalno podrocje. Ob splosni leksiki je v delu opazno tudi strokovno izrazje,
ki v Kremplovih predhodnih (pretezno naboznih) besedilih ni moglo priti do
izraza. Avtor se je izkazal kot iznajdljiv pisec strokovnega besedila, ki je do srede
19. stoletja uspel najti Stevilne prakticne resitve strokovnih zagat; prizadeval si

72 Citat se v sodobni sloven3¢ini glasi: Zgodovina je prica casa, luc resnice, Zivljenje spomina, uciteljica
zZivljenja, glasnica stare dobe, v 1atinsCini pa Historia vero testis temporum, lux veritatis, vita memori-
ae, magistra vitae, nuntia vetustatis (Peter G. Bietenholz, Historia and Fabula: Myths and Legends in
Historical Thought from Antiquity to the Modern Age (Leiden, New York, Koln, 1994), str. 57).

73 Krempl, Dogodivsine Stajerske zemle, str. 53. Krempl je v letih 1844, 184648 v Bleiweisovih Novicah
objavljal tudi pregovore pod naslovom Prislovice Stajerskib Slovencev (Glazer, "Krempl, Anton").
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je za oblikovanje izvirnih izrazov in tako pomagal oblikovati oz. razvijati slo-
vensko zgodovinsko terminologijo, ki pa na glasoslovno-oblikoslovni in bese-
dotvorni ravni ni prikrivala vzhodnoslovenskih (Stajerskih) jezikovnih poseb-
nosti, npr. grajsak 'grascak’, oblecti 'obleci', bojevino placuvati 'placevati vojni
davek'. Zaradi narave strokovnega podrocja je v delu ob splosno- in oZjezgo-
dovinski terminologiji prisotno tudi izrazje drugih (z zgodovino tesno pove-
zanih) strokovnih podrocij, npr. etnologije, geografije, prava (zdavanje 'poro-
ka', dezelopodoba 'zemljevid', odvetek (erbia) 'dediscina'), ter splodna leksika,
znacilna za zgodovinski diskurz (npr. strina 'striceva zena', dezelnik 'dezelan").
Sklenemo lahko, da je Kremplovo delo pomembno z vidika razvoja strokovne
leksike, zlasti zaradi oblikovanja izvirnih izrazov in prispevka k razvoju sloven-
ske zgodovinske terminologije.

Natalija Ul¢nik

PROFESSIONAL VOCABULARY IN KREMPL'S DOGODIVSINE
STAJERSKE ZEMLE (THE HISTORY OF THE LAND OF STYRIA)

SUMMARY

Styrian scholar Anton Krempl (1790-1844), known as a priest, teacher, wri-
ter, poet, religious writer and a national awakener, demonstrated an interest
for the past early and began to systematically acquire historical knowledge. As
Krempl wanted to transfer his findings and ideas to others, he wrote Dogodivsi-
ne Stajerske zemle (The History of the Land of Styria, 1845), which became the
first extensive historical work in Slovene, or more precisely in the then East Slo-
vene version of the literary language, along with Dajnko's attempts to legalize a
special type of a literary language in North eastern Styria (cf. JesenSek 2015). It
is noticeable that Krempl also skilfully used his writing and poetic skills, which
is especially evident at the stylistic level and in the versified content summaries
at the end of each chapters. As previous researchers of his works, e.g. Glazer
(2013), FriS and Matjasic FriS (2000), claimed, we acknowledge Krempl's speci-
al role in the field of historiography, hence at the same time we recognize that
his historical work contributed to the nation's identity, self-confidence (espe-
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cially among Styrian Slovenes) and contributed to better understanding of the
author’s time.

Today we can learn about political, state, military, economic and cultural
history from the Krempl's book. We can also learn about the system of values in
the past, the way of perceiving reality, how events were interpreted and whom
people favoured. It is necessary to mention that Krempl had to revise the man-
uscript several times due to censorship and in addition to linguistic and stylis-
tic corrections, substantive changes were also made in parts which described
socially critical tendency, as Fri§ and Matjasic Fri$ (2000) claim.

The work, which is one of the first printed in Gajica, is also very interesting
for linguists; namely, in Krempl's work written in the time of an intensive devel-
opment of the Slovene professional language, historical terminology (cf. Legan
Ravnikar 2010), which were not exposed and elaborated in previous research,
is used. This fact contributed to a detailed study of Krempl's work at the lexical
level, i.e. from the point of view of the development of professional terms in
the field of history and sciences or disciplines that are related to history. Profes-
sional terminology in The History of the Land of Styria, is classified in the arti-
cle according to thematic groups (e.g. administrative-legal, political, military
terms) and analyzed at different linguistic levels. It was taken into considera-
tion while choosing the terms, that historical science is difficult to distinguish
from related sciences in the humanities and social sciences. As Hudelja (2016)
points out terminology can belong to several scientific disciplines at the same
time.

In the work, we find historical terms related to e.g. subject matter and
experts (dogodivSina "history', historia 'history', dogodivSinopisec 'historian"),
periods and time units (e.g. prefek '‘epoch’, jezeroletje 'thousand years'), rul-
ers and rule (e.g. ladavec 'ruler', kronprinc 'prince', Rraluvanje 'king's rule,
samoderzec 'tyran'), terms related to administrative units and (socio) politi-
cal communities (e.g. Rrajsija 'district', gubernium 'governer', vRupladarstvo
'republic") and historically important proper noun terms (e.g Norikae 'Norik,
Roman province', Noternjoaustrianski'inner Austrian'). We also find historisms,
i.e. terms related to denotations that no longer exist (e.g. daca 'tribute from a
serf to the owner of a land, imperator 'imperator’, prefekiura 'administrative
unit in the times of the Roman empire', slobodnjak 'free man', tribun 'tax official
in tribus") and archaisms, i.e. older linguistic (lexical) elements that can also be
found in previous texts (e.g. rabota 'forced labout, regiment 'regiment', soldat
'soldier', svedok 'witness', truma 'military group', voza 'prison, jail").

At the same time, we also find expressions from other, closely related to
history professional fields, e.g. ethnology (gostuvanje ‘wedding feast', zdavanje
'marriage', fasenski pondelek ino tork 'Shrove Monday and Tuesday'), geogra-
phy (e.g. germlavica 'thunder', focoviten 'hail', dezZelopodoba 'map', vremenjak
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'‘barometer") and law (svedok 'witness', foznik 'plaintiff, kastiga 'punishment’,
odvetek (erbia) 'heirdom', persegnoti 'to take an oath'). General vocabulary
characteristic of historical discourse is also noticeable, e.g. kinship terms (e.g.
ravenrodnik 'relative', preddedek 'great grandfather', stric 'uncle', strina 'uncle's
wife") and terms related to settlement and naming of inhabitants (e.g. prinase-
luvati'to inhabit', preselivanje 'migration', prinaselnik 'settler’, deZelnik 'inhabit-
ant of the land"). It has been established that Krempl significantly enriched the
Slovene lexicon with The History of the Land of Styrian as the new topic also
meant a new field of wording. This professional term could not be properly
used and established in his previous (mostly religious) texts. Krempl proved
to be an ingenious writer of professional texts and by the middle of the 19th
century managed to find many practical solutions to professional and linguis-
tic dilemmas (dezelobramba 'defense of the country, vojskodaca 'military
tax', vRupladarstvo 'republic'). It is noticeable that he strived to create original
word-formations and thus helped to develop Slovene historical terminology,
which, however, did not eliminate East Slovene (Styrian) linguistic peculiarities
at the phonological-morphological and word-forming level, e.g. bojno forise
‘battlefield’, bistoricko znanje 'historical knowledge', grajSak 'nobleman’, boje-
vino placuvati'to pay military tax'.
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